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《2016年領港 (修訂 )令》

(由領港事務監督根據《領港條例》(第 84章 )第 22條經向領港事務
諮詢委員會諮詢後作出 )

1. 生效日期
本命令自 2016年 12月 23日起實施。

2. 修訂《領港令》
《領港令》(第 84章，附屬法例 C)現予修訂，修訂方式列於第
3至 7條。

3. 修訂第 5條 (領港級別 )

 (1) 第 5條——
廢除
“第 1”

代以
“第 2”。

 (2) 第 5條——
廢除
“第 2欄相”

代以
“第 3欄相”。

4. 修訂第 6條 (持有執照的領港員的經驗 )

 (1) 第 6(1)條，在 “條，”之後——

Pilotage (Amendment) Order 2016

(Made by the Pilotage Authority under section 22 of the Pilotage 
Ordinance (Cap. 84) after consultation with the Pilotage Advisory 

Committee)

1.	 Commencement

This Order comes into operation on 23 December 2016.

2.	 Pilotage Order amended

The Pilotage Order (Cap. 84 sub. leg. C) is amended as set out 
in sections 3 to 7.

3.	 Paragraph 5 amended (classes of pilotage)

	 (1)	 Paragraph 5—

Repeal

“the first column”

Substitute

“column 2”.

	 (2)	 Paragraph 5—

Repeal

“the second column”

Substitute

“column 3”.

4.	 Paragraph 6 amended (experience of licensed pilots)

	 (1)	 Paragraph 6(1)—
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Repeal

“in the case of the classes”

Substitute

“for amendment of the licence for each class”.

	 (2)	 Paragraph 6(1)—

Repeal

“the first column”

Substitute

“column 2”.

	 (3)	 Paragraph 6(1)—

Repeal

“the second column”

Substitute

“column 3”.

5.	 Paragraph 10 added

After paragraph 9—

Add

	 “10.	 Transitional provision

	 (1)	 Schedules 2 and 3 to the pre-amended Order 
continue to apply to a person who is a licensed pilot 
immediately before 23 December 2016 as if  section 7 
of the Pilotage (Amendment) Order 2016 had not 
been made.

加入
“修訂”。

 (2) 第 6(1)條——
廢除
“第 1”

代以
“第 2”。

 (3) 第 6(1)條——
廢除
“所需的經驗，須為該附表第 2”

代以
“的執照，所需的經驗須為該附表第 3”。

5. 加入第 10條
在第 9條之後——

加入

 “10. 過渡條文
 (1) 凡任何人在緊接 2016年 12月 23日前，屬持有執照

的領港員，《修訂前命令》附表 2及 3，繼續適用於
該人，猶如《2016年領港 (修訂 )令》第 7條不曾作
出一樣。
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	 (2)	 In this paragraph—

pre-amended Order (《修訂前命令》) means this Order in 
force immediately before 23 December 2016.”.

6.	 Schedule 1 amended (appropriate experience of applicant)

	 (1)	 Schedule 1, paragraph 1(d), after “ship was”—

Add

“being piloted while the ship was”.

	 (2)	 Schedule 1, paragraph 1—

Repeal subparagraph (f)

Substitute

	 “(f)	 on at least 4 occasions when a ship was being piloted 
outside the harbour for the purpose of—

	 (i)	 compass adjustment; or

	 (ii)	 speed trials or engine trials;”.

	 (3)	 Schedule 1, paragraph 1(g)—

Repeal

everything before “was being”

Substitute

	 “(g)	 during the pilotage of a ship on at least the number 
of occasions specified in the third column of the 
following Table 1 when the ship”.

	 (4)	 Schedule 1, Table 1—

Repeal item 1

Substitute

 (2) 在本條中——
《修訂前命令》(pre-amended Order)指在緊接 2016年 

12月 23日前有效的本命令。”。

6. 修訂附表 1 (申請人的適當經驗 )

 (1) 附表 1，第 1(d)段，在 “環繞”之前——
加入
“接受領港”。

 (2) 附表 1，第 1條——
廢除 (f)節
代以

 “(f) 當船舶在海港以外，為以下目的而接受領港 (最少
4次 )——

 (i) 校正羅經；或
 (ii) 速度試驗或引擎試驗；”。

 (3) 附表 1，第 1(g)段——
廢除
在“(最少”之前的所有字句
代以

 “(g) 當船舶在停泊於或駛離以下列表 1第 2欄指明的貨
運碼頭或泊位時，或在以下列表 1第 2欄指明的船
塢入塢或出塢時，接受領港”。

 (4) 附表 1，列表 1——
廢除第 1項
代以
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“1. Tsim Sha Tsui, Kowloon—

Ocean Terminal  
Wharf—

South Berth—
(Inner)
(Outer)

North Berth

⎫
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎭

(a)	 4 berthings and  
4 unberthings (of 
which 1 berthing 
and 1 unberthing 
m u s t  h a v e 
commenced during 
the hours between 
sunset and sunrise) 
of a ship of any 
length at any of 
these berths; and

(b)	 1 berthing and  
1 unberthing of a 
ship of any length 
at South (Inner) 
when another ship 
of any length was 
occupying South 
(Outer), or 1 
berthing and 1 
unberthing of a 
ship exceeding 200 
metres in length at 
any of  these 
berths.”.

“1. 九龍尖沙咀——
海運碼頭——

南面泊位——
(內泊位 )
(外泊位 )

北面泊位

⎫
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎪
⎭

(a) 將任何長度的船
舶，停泊於任何
該等泊位 4 次，
和將任何長度的
船舶，駛離任何
該等泊位 4次 (其
中 1次停泊和 1次
駛離，須在日落
至日出之間的時
間已開始進行 )；
及

(b) 在以下情況下，
將任何長度的船
舶，停泊於南面
泊位 ( 內泊位 ) 
1次，和將任何長
度的船舶，駛離
南面泊位 ( 內泊
位 ) 1次︰當另一
艘任何長度的船
舶正佔用南面泊
位 (外泊位 )時；
或 將 長 度 超 逾 
200米的船舶，停
泊於任何該等泊
位 1 次， 和將長
度超逾 200 米的
船舶，駛離任何
該等泊位1次。”。
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	 (5)	 Schedule 1, Table 1, item 4—

Repeal

“(Mobil)
(Esso)
(Caltex)
(China Resources Company 

main berth)
(Shell main berth)

⎫
⎪
⎪
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎪
⎪
⎭

4 berthings and 3 
unberthings of a ship of 
any length at each 
wharf.

(China Resources Company, 
east inner berth, west inner 
berth and No. 3 berth)

(Shell inner LPG berth)
(Caltex LPG berth)

⎫
⎪
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎪
⎭

2 berthings and 2 
unberthings of a ship 
of any length at each 
berth.”

Substitute

“(ExxonMobil, West)
(ExxonMobil, East)
(Chevron)
(Sinopec main berth)
(Shell main berth)

⎫
⎪
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎪
⎭

4 berthings and 3 
unberthings of a ship of 
any length at each of 
these berths.

(Sinopec, east inner berth, 
west inner berth and No. 3 
berth)

⎫
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎭

6 berthings and 6 
unberthings of a ship 
of any length at any of 
these berths.

(Shell inner LPG berth)
(Chevron LPG berth)

⎫
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎭

2 berthings and 2 
unberthings of a ship 
of any length at each of 
these berths.”.

 (5) 附表 1，列表 1，第 4項——
廢除
“(美孚 )
(埃索 )
(加德士 )
(華潤公司主要泊位 )
(蜆殼主要泊位 )

⎫
⎪
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎪
⎭

在每個碼頭將任何長度的船
舶停泊4次和駛離泊位3次。

(華潤公司東面內泊位、
西面內泊位及 3號泊
位 )

(蜆殼石油氣內泊位 )
(加德士石油氣泊位 )

⎫
⎪
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎪
⎭

將任何長度的船舶停泊和駛
離每個泊位各 2次。”

代以
“(埃克森美孚，西面 )
(埃克森美孚，東面 )
(雪佛龍 )
(中國石油化工股份有限
公司主要泊位 )

(蜆殼主要泊位 )

⎫
⎪
⎪
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎪
⎪
⎭

將任何長度的船舶，停泊於
每個該等泊位 4次，和將任
何長度的船舶，駛離每個該
等泊位 3次。

(中國石油化工股份有限
公司東面內泊位、西
面內泊位及 3號泊位 )

⎫
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎭

將任何長度的船舶，停泊於
任何該等泊位 6次，和將任
何長度的船舶，駛離任何該
等泊位 6次。

(蜆殼石油氣內泊位 )
(雪佛龍石油氣泊位 )

⎫
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎭

將任何長度的船舶，停泊於
每個該等泊位 2次，和將任
何長度的船舶，駛離每個該
等泊位 2次。”。
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	 (6)	 Schedule 1, Table 1, item 7—

Repeal

“China Cement Company 
Wharf

3 berthings and 3 
unberthings of a ship 
exceeding 168 metres in 
length.

Permanent Aviation Fuel 
Facility

3 berthings and 3 
unberthings (of which 1 
b e r t h i n g  a n d  1 
unberthing must have 
commenced during the 
hours between sunset 
and sunrise) of a ship 
of any length; and 1 
b e r t h i n g  a n d  1 
unberthing of a ship 
exceeding 168 metres in 
length when another 
ship of the same length 
or longer was occupying 
part of the berth.

Shiu Wing Steel Wharf 2 berthings and 2 
unberthings of a ship 
exceeding 168 metres in 
length.”

Substitute

“China Cement Company 
Wharf

Shiu Wing Steel Wharf

⎫
⎪
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎪
⎭

5 berthings and 5 
unberthings of a ship 
exceeding 168 metres in 
length at any of these 
wharves.

 (6) 附表 1，列表 1，第 7項——
廢除
“中國水泥公司碼頭 將長度超逾 168米的船舶停

泊和駛離泊位各 3次。
永久航空燃油儲存庫 將任何長度的船舶停泊和駛

離泊位各 3次 (其中一次停
泊和駛離泊位必須在日落至
日出之間的時間開始進行 )；
以及當另一艘長度相同或較
長的船舶正佔用泊位的一部
分時，將長度超逾 168米的
船舶停泊和駛離泊位各1次。

紹榮鋼鐵碼頭 將長度超逾 168米的船舶停
泊和駛離泊位各 2次。”

代以
“中國水泥公司碼頭
紹榮鋼鐵碼頭

⎫
⎪
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎪
⎭

將長度超逾 168米的船舶，
停泊於任何該等貨運碼頭 
5次，和將長度超逾 168米
的船舶，駛離任何該等貨運
碼頭 5次。
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Permanent Aviation Fuel 
Facility

(a)	 3 berthings and 3 
unberthings of a 
ship of any length; 
and

(b)	 1 berthing and 1 
unberthing of a 
ship exceeding 168 
metres in length 
when another ship 
of the same length 
or longer was 
occupying part of 
the berth.”.

	 (7)	 Schedule 1, Table 1, after item 10—

Add

“11. Kowloon City, Kowloon—

Kai Tak Cruise 
Terminal—

Berth No. 1
Berth No. 2

⎫
⎪
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎪
⎭

1 berthing at flood tide 
and 1 berthing at ebb 
tide of a ship of any 
length at any of these 
berths.

12. Junk Bay—

ASB Biodiesel 
Terminal

1 berthing at flood tide 
and 1 berthing at ebb 
tide of a ship of any 
length.”.

永久航空燃油儲存庫 (a) 將任何長度的船舶，停
泊於泊位 3次，和將任
何長度的船舶，駛離泊
位 3次；及

(b) 在以下情況下，將長度
超逾 168米的船舶，停
泊於泊位 1次，和將長
度超逾 168米的船舶，
駛離泊位 1次︰當另一
艘長度相同或較長的船
舶正佔用該泊位的一部
分時。”。

 (7) 附表 1，列表 1，在第 10項之後——
加入
“11. 九龍九龍城——

啟德郵輪碼頭——
1號泊位
2號泊位

⎫
⎪
⎪
⎬
⎪
⎪
⎭

將任何長度的船舶，
停泊於任何該等泊位，
潮漲時停泊 1次，潮
退時停泊 1次。

12. 將軍澳——
ASB生物柴油有限
公司碼頭

將任何長度的船舶，
停泊於泊位，潮漲時
停泊 1次，潮退時停
泊 1次。”。
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	 (8)	 Schedule 1, Table 3, item 1—

Repeal

“South Berth—
(Inner)
(Outer)”

Substitute

“South Berth”.

7.	 Schedules 2 and 3 substituted

Schedules 2 and 3—

Repeal the Schedules

Substitute

“Schedule 2

[para. 5]

Classes of Pilotage

Column 1 Column 2 Column 3

Item Class Pilotage service

1. IIF Pilotage of ships not exceeding 160 
metres in length to and from buoys 
and anchorages at any time and the 
berthing and unberthing of ships not 
exceeding 160 metres in length to and 
from wharves, berths, docks and piers 
at any time.

 (8) 附表 1，列表 3，第 1項——
廢除
“南面泊位——

(內泊位 )
(外泊位 )”

代以
“南面泊位”。

7. 取代附表 2及 3

附表 2及 3——
廢除該等附表
代以

“附表 2

[第 5條 ]

領港級別

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 級別 領港服務

1. IIF 於任何時間，為長度不超逾 160米的
船舶領港，前往和離開浮標及碇泊
處，以及於任何時間，將長度不超
逾 160米的船舶，停泊於和駛離貨運
碼頭、泊位、船塢及碼頭。
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Column 1 Column 2 Column 3

Item Class Pilotage service

2. IIE Pilotage of ships not exceeding 180 
metres in length to and from buoys 
and anchorages at any time and the 
berthing and unberthing of ships not 
exceeding 180 metres in length to and 
from wharves, berths, docks and piers 
at any time.

3. IID Pilotage of ships not exceeding 210 
metres in length to and from buoys 
and anchorages at any time and the 
berthing and unberthing of ships not 
exceeding 210 metres in length to and 
from wharves, berths, docks and piers 
at any time.

4. IIC Pilotage of ships not exceeding 250 
metres in length to and from buoys 
and anchorages at any time and the 
berthing and unberthing of ships not 
exceeding 250 metres in length to and 
from wharves, berths, docks and piers 
at any time.

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 級別 領港服務

2. IIE 於任何時間，為長度不超逾 180米的
船舶領港，前往和離開浮標及碇泊
處，以及於任何時間，將長度不超
逾 180米的船舶，停泊於和駛離貨運
碼頭、泊位、船塢及碼頭。

3. IID 於任何時間，為長度不超逾 210米的
船舶領港，前往和離開浮標及碇泊
處，以及於任何時間，將長度不超
逾 210米的船舶，停泊於和駛離貨運
碼頭、泊位、船塢及碼頭。

4. IIC 於任何時間，為長度不超逾 250米的
船舶領港，前往和離開浮標及碇泊
處，以及於任何時間，將長度不超
逾 250米的船舶，停泊於和駛離貨運
碼頭、泊位、船塢及碼頭。
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Column 1 Column 2 Column 3

Item Class Pilotage service

5. IIB Pilotage of ships not exceeding 300 
metres in length to and from buoys 
and anchorages at any time and the 
berthing and unberthing of ships not 
exceeding 300 metres in length to and 
from wharves, berths, docks and piers 
at any time.

6. IIA Pilotage of ships not exceeding 350 
metres in length to and from buoys 
and anchorages at any time and the 
berthing and unberthing of ships not 
exceeding 350 metres in length to and 
from wharves, berths, docks and piers 
at any time.

7. I Pilotage of ships of any length to and 
from buoys and anchorages at any 
time and the berthing and unberthing 
of ships of any length to and from 
wharves, berths, docks and piers at 
any time.”.

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 級別 領港服務

5. IIB 於任何時間，為長度不超逾 300米的
船舶領港，前往和離開浮標及碇泊
處，以及於任何時間，將長度不超
逾 300米的船舶，停泊於和駛離貨運
碼頭、泊位、船塢及碼頭。

6. IIA 於任何時間，為長度不超逾 350米的
船舶領港，前往和離開浮標及碇泊
處，以及於任何時間，將長度不超
逾 350米的船舶，停泊於和駛離貨運
碼頭、泊位、船塢及碼頭。

7. I 於任何時間，為任何長度的船舶領
港，前往和離開浮標及碇泊處，以
及於任何時間，將任何長度的船舶，
停泊於和駛離貨運碼頭、泊位、船
塢及碼頭。
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Schedule 3

[para. 6]

Experience Required for Amendment of Licence 
to Higher Class of Pilotage

Column 1 Column 2 Column 3

Item
Class of 
pilotage Experience required

1. From IIF to 
IIE

(a)	 A minimum of 12 months 
continuous experience in Class 
IIF.

(b)	 Pilotage of ships exceeding 107 
metres and not exceeding 160 
metres in length to or from 
buoys or anchorages on at least 
10 occasions, of which at least 
5 must commence during the 
hours between sunset and 
sunrise.

(c)	 Berthing or unberthing of ships 
exceeding 107 metres and not 
exceeding 160 metres in length 
to or from wharves, berths, 
docks or piers on at least 20 
occasions, of which at least 10 
must commence during the 
hours between sunset and 
sunrise.

附表 3

[第 6條 ]

將執照修訂至較高領港級別所需經驗

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 領港級別 所需經驗

1. 由 IIF改 
為 IIE

(a) 最少連續 12個月的 IIF級經驗。
(b) 為長度超逾 107 米但不超逾 

160米的船舶領港，前往或離開
浮標或碇泊處最少 10次，其中
最少 5次，須在日落至日出之
間的時間開始進行。

(c) 將長度超逾 107 米但不超逾 
160米的船舶，停泊於或駛離貨
運碼頭、泊位、船塢或碼頭最
少 20次，其中最少 10次，須在
日落至日出之間的時間開始進
行。
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 領港級別 所需經驗

2. 由 IIE改 
為 IID

(a) 最少連續 12個月的 IIE級經驗。
(b) 為長度超逾 160 米但不超逾 

180米的船舶領港，前往或離開
浮標或碇泊處最少 10次，其中
最少 5次，須在日落至日出之
間的時間開始進行。

(c) 將長度超逾 160 米但不超逾 
180米的船舶，停泊於或駛離貨
運碼頭、泊位、船塢或碼頭最
少 20次，其中最少 10次，須在
日落至日出之間的時間開始進
行。

Column 1 Column 2 Column 3

Item
Class of 
pilotage Experience required

2. From IIE to 
IID

(a)	 A minimum of 12 months 
continuous experience in Class 
IIE.

(b)	 Pilotage of ships exceeding 160 
metres and not exceeding 180 
metres in length to or from 
buoys or anchorages on at least 
10 occasions, of which at least 
5 must commence during the 
hours between sunset and 
sunrise.

(c)	 Berthing or unberthing of ships 
exceeding 160 metres and not 
exceeding 180 metres in length 
to or from wharves, berths, 
docks or piers on at least 20 
occasions, of which at least 10 
must commence during the 
hours between sunset and 
sunrise.
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Column 1 Column 2 Column 3

Item
Class of 
pilotage Experience required

3. From IID to 
IIC

(a)	 A minimum of 12 months 
continuous experience in Class 
IID.

(b)	 Pilotage of ships exceeding 180 
metres and not exceeding 210 
metres in length to or from 
buoys or anchorages on at least 
10 occasions, of which at least 
5 must commence during the 
hours between sunset and 
sunrise.

(c)	 Berthing or unberthing of ships 
exceeding 180 metres and not 
exceeding 210 metres in length 
to or from wharves, berths, 
docks or piers on at least 20 
occasions, of which at least 10 
must commence during the 
hours between sunset and 
sunrise.

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 領港級別 所需經驗

3. 由 IID改 
為 IIC

(a) 最少連續12個月的 IID級經驗。
(b) 為長度超逾 180 米但不超逾 

210米的船舶領港，前往或離開
浮標或碇泊處最少 10次，其中
最少 5次，須在日落至日出之
間的時間開始進行。

(c) 將長度超逾 180 米但不超逾 
210米的船舶，停泊於或駛離貨
運碼頭、泊位、船塢或碼頭最
少 20次，其中最少 10次，須在
日落至日出之間的時間開始進
行。
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Column 1 Column 2 Column 3

Item
Class of 
pilotage Experience required

4. From IIC to 
IIB

(a)	 A minimum of 12 months 
continuous experience in Class 
IIC.

(b)	 Pilotage of ships exceeding 210 
metres and not exceeding 250 
metres in length to or from 
buoys or anchorages on at least 
10 occasions, of which at least 
5 must commence during the 
hours between sunset and 
sunrise.

(c)	 Berthing or unberthing of ships 
exceeding 210 metres and not 
exceeding 250 metres in length 
to or from wharves, berths, 
docks or piers on at least 20 
occasions, of which at least 10 
must commence during the 
hours between sunset and 
sunrise.

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 領港級別 所需經驗

4. 由 IIC改 
為 IIB

(a) 最少連續 12個月的 IIC級經驗。
(b) 為長度超逾 210 米但不超逾 

250米的船舶領港，前往或離開
浮標或碇泊處最少 10次，其中
最少 5次，須在日落至日出之
間的時間開始進行。

(c) 將長度超逾 210 米但不超逾 
250米的船舶，停泊於或駛離貨
運碼頭、泊位、船塢或碼頭最
少 20次，其中最少 10次，須在
日落至日出之間的時間開始進
行。
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Column 1 Column 2 Column 3

Item
Class of 
pilotage Experience required

5. From IIB to 
IIA

(a)	 A minimum of 12 months 
continuous experience in Class 
IIB.

(b)	 Pilotage of ships exceeding 250 
metres and not exceeding 300 
metres in length to or from 
buoys or anchorages on at least 
10 occasions, of which at least 
5 must commence during the 
hours between sunset and 
sunrise.

(c)	 Berthing or unberthing of ships 
exceeding 250 metres and not 
exceeding 300 metres in length 
to or from wharves, berths, 
docks or piers on at least 20 
occasions, of which at least 10 
must commence during the 
hours between sunset and 
sunrise.

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 領港級別 所需經驗

5. 由 IIB改 
為 IIA

(a) 最少連續 12個月的 IIB級經驗。
(b) 為長度超逾 250 米但不超逾 

300米的船舶領港，前往或離開
浮標或碇泊處最少 10次，其中
最少 5次，須在日落至日出之
間的時間開始進行。

(c) 將長度超逾 250米但不超逾 300
米的船舶，停泊於或駛離貨運
碼頭、泊位、船塢或碼頭最少
20次，其中最少 10次，須在日
落至日出之間的時間開始進行。
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Column 1 Column 2 Column 3

Item
Class of 
pilotage Experience required

6. From IIA to  
I

(a)	 A minimum of 12 months 
continuous experience in Class 
IIA.

(b)	 Pilotage of ships exceeding 300 
metres and not exceeding 350 
metres in length to or from 
buoys or anchorages on at least 
10 occasions, of which at least 
5 must commence during the 
hours between sunset and 
sunrise.

(c)	 Berthing or unberthing of ships 
exceeding 300 metres and not 
exceeding 350 metres in length 
to or from wharves, berths, 
docks or piers on at least 20 
occasions, of which at least 10 
must commence during the 
hours between sunset and 
sunrise.”.

CHENG Mei-sze, Maisie
Pilotage Authority

3 October 2016

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 領港級別 所需經驗

6. 由 IIA改 
為 I

(a) 最少連續 12個月的 IIA級經驗。
(b) 為長度超逾 300 米但不超逾 

350米的船舶領港，前往或離開
浮標或碇泊處最少 10次，其中
最少 5次，須在日落至日出之
間的時間開始進行。

(c) 將長度超逾 300 米但不超逾 
350米的船舶，停泊於或駛離貨
運碼頭、泊位、船塢或碼頭最
少 20次，其中最少 10次，須在
日落至日出之間的時間開始進
行。”。

領港事務監督
鄭美施

2016年 10月 3日



Pilotage (Amendment) Order 2016《2016年領港 (修訂 )令》

2016年第 120號法律公告
B2538

L.N. 120 of 2016
B2539

註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Order mainly amends the Schedules to the Pilotage Order 
(Cap. 84 sub. leg. C)—

	 (a)	 to reflect the changes of wharves and berths at which 
registered apprentice pilots have to acquire the 
necessary experience to obtain a pilot’s licence;

	 (b)	 to add 2 new classes of pilotage and to revise the 
existing classification structure of pilotage services; 
and

	 (c)	 to provide for the experience required for the new 
classes of pilotage and to revise the experience 
required for the existing classes of pilotage.

註釋

 本命令的主要內容，是修訂《領港令》(第 84章，附屬法例 C)
各附表，以——

 (a) 反映訂明貨運碼頭及泊位的轉變 (登記見習領港員
須在訂明貨運碼頭及泊位取得所需經驗，以獲取領
港員執照 )；

 (b) 加入 2個新的領港級別，並修改現時的領港服務分
級架構；及

 (c) 就新的領港級別所需的經驗，訂定條文，並修改現
時的領港級別所需的經驗。
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